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Ce manuel dΖinstruction est destiné ă la personne cŚargée dΖinstaller et de meƩre en serǀice un ǀolet de sécurité A�Z/�Lh�. 
 

Ce manuel doit ensuite impératiǀement être remis au propriétaire de la piscine aǀec la notice dΖutilisation et de sécurité pour  
ƋuΖil puisse les consulter ultérieurement. 

 
Les conseils Ƌui sont donnés dans ce Ĩascicule sont tirés de lΖexpérience de la société AS POOL͕  

Ĩaďricant de ǀolets automatiƋues depuis ϭϵϵϱ. /ls permeƩront de tirer le meilleur parti de ce produit et de donner  
pleine satisĨaction ă leurs utilisateurs. 

 
Zépondant aux plus Śautes exigences͕ notre couǀerture de sécurité a été conĕue pour empêcŚer lΖaccğs de la piscine aux enĨants  

de moins de ϱ ans lorsƋuΖelle est déroulée et ǀerrouillée.

PRÉAMBULE

ADRESSE UTILE

sotre distriďuteur ;cacŚetͿ ͗

ATTENTION 
Le volet flottant de sécurité ne se substitue ni à votre bon sens ni à vos responsabilités. 
Il ne remplace pas la vigilance d'un adulte responsable qui demeure le facteur essentiel 
pour la protection des jeunes enfants.
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S O M M A I R E

1. Préparation du bassin
ϭ.ϭ Liaisons électriƋues et passages de cąďles ϰ
ϭ.Ϯ 'ros ƈuǀre ϱ
ϭ.ϯ Contrƀle dΖéƋuerrage ϱ

2. Livraison et réception
Ϯ.ϭ Liǀraison ϲ
Ϯ.Ϯ Zéception ϲ
Ϯ.ϯ Outillage indispensaďle ϲ
Ϯ.ϰ �léments contenus dans la caisse ϲ

3. Montage de l’enrouleur
ϯ.ϭ  Option platine déportéeര͗ assemďlage sur le poteau ϳ
ϯ.Ϯ Assemďlage de lΖaxe sur les poteaux ϳ
ϯ.ϯ Positionnement de lΖenrouleur sur le ďassin ϴ
ϯ.ϰ Préparation des Įxations ϴ
ϯ.ϱ Option platine déportéeര͗ Įxation au sol ϴ
ϯ.ϲ Positionnement des tiges Įletées ϵ
ϯ.ϳ Scellement des tiges Įletées ϵ
ϯ.ϴ �écoupe des margelles ϵ
ϯ.ϵ Zéglage et serrage des poteaux ϭϬ
ϯ.ϭϬ �ncomďrement Įnal du ǀolet ϭϬ

4. Connexions électriques
ϰ.ϭ Coīret ϭϭ
ϰ.Ϯ Doteur et commande ă clé ϭϭ
ϰ.ϯ dest rotation enrouleur ϭϭ
ϰ.ϰ �éďraǇage ϭϭ

5. Assemblage des lames

6. Réglage des fins de course
ϲ.ϭ &in de déroulement ϭϮ
ϲ.Ϯ Assemďlage du taďlier ă lΖaxe ϭϮ
ϲ.ϯ Zéglage de la ďutée de Įn d͛enroulement ϭϮ

7.  Guide de tests en cas  
de dysfonctionnement
ϳ.ϭ Contrƀle du Coīret ϭϯ
ϳ.Ϯ  Contrƀle de ǀotre cąďle d a͛limentation  

entre coīret et moteur de l͛enrouleur ϭϯ
ϳ.ϯ Contrƀle du commutateur ă clé ϭϯ
ϳ.ϰ  Contrƀle du moteur en direct ϭϰ

8. Contrôles

9.  Réception du volet  
par le client final

10. Annexe
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ϭ.ϭ.ϲ Sortie câble
&ig. Ϯ
Sortir les cąďles de liaison du coīret au pied du 
ǀolet ;coté moteurͿ ă ϭϬථcm du ďord du ďassin dans 
l a͛lignement des margelles arriğres du ďassin dans 
le cas de margelles d͛angle ă ϵϬΣ. Le cas écŚéant 
aǀancer de la ǀaleur du raǇon ou du pan coupé 
présent dans l a͛ngle du ďassin.

&ig. Ϯ

x x

10 cm10 cmϭϬථcm ϭϬථcm

1. Préparation du bassin
1.1 Liaisons électriques et passages de câbles

ϭ.ϭ.ϭ Alimentation du coffret
&ig. ϭ
Préparer une alimentation ϮϯϬථs en cąďle ZϮs 
ϯ'Ϯ͕ϱථmmϸ ;ou ZoϮs ϯ'Ϯ͕ϱථmmϸͿ pour le coīret 
électriƋue͕ Ƌui deǀra être installé Śors des ǀolumes͕ 
⓪͕ ①͕ et ② et en lieu sec ;local tecŚniƋueͿ.

ϭ.ϭ.Ϯ Protection électrique
Cette alimentation doit être protégée par un 
disũoncteur ou un porte-Ĩusiďle ϭϬ A et un 
disũoncteur diīérentiel ϯϬථmA.

ϭ.ϭ.ϯ Fourreaux
Préparer une liaison protégée par une gaine pour 
alimenter la puissance entre le coīret et l͛enrouleur 
en Ϯ x ϰථmmϸ si le cąďle mesure moins de ϭϱථm et en 
Ϯ x ϲථmmϸ si le cąďle mesure entre ϭϱථm et ϯϬථm.
Préparer une liaison protégée par une gaine pour 
lΖasserǀissement du coīret de traitement entre le 
coīret et lΖenrouleur en Ϯ x ϭ͕ϱථmmϸ.

ϭ.ϭ.ϰ Passage de câbles
Séparer les cąďles ǀéŚiculant des tensions diīérentes 
;Ϯϰථs et ϮϮϬථsͿ et les passer liďrement dans des gaines 
diīérentes de protection et raccorder͕  en supprimant 
tous risƋues dΖoxǇdation et court-circuit͕ dans des 
ďoŠtiers étancŚes et accessiďles placés Śors ǀolume Ϭ 
de la piscine selon la N&ථCථϭϱ-ϭϬϬ.

ϭ.ϭ.ϱ Mise à la terre
ConĨormément ă la N&ථCථϭϱ-ϭϬϬ tout ďassin 
doit impératiǀement être éƋuipé dΖune mise ă 
la terre garantissant le respect des exigences 
normatiǀes͕ pour éǀacuer tout courant ǀagaďond 
Ƌui accentuerait les pŚénomğnes dΖoxǇdation des 
métaux.

Se reporter aux normes en vigueur notamment 
la norme électrique NF C15-100.

&ig. ϭ

ϮϯϬ s ϱϬථ,ǌ

ϯϬථmA

ϯ x Ϯ͕ϱථmmϸ

ϭϬ A

Ϭථm ф � ф ϭϱථm ї Ϯ x ϰථmmϮ 
ϭϱථm ф � ф ϯϬථm ї Ϯ x ϲථmmϮ

Ϯ x ϭ͕ϱථmmϮ

D

Ϯථm Ϯ͕ϱ m
ϭ͕ϱථm ϭ͕ϱථm

0

1 22
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1.3 Contrôle d'équerrage
&ig. ϱ

ϭ.ϯ.ϭ AĮn de positionner correctement ǀotre enrouleur 
perpendiculairement aux longueurs du ďassinര͗ 
procéder aux mesures des diagonales.

ϭ.ϯ.Ϯ �īectuer un marƋuage ;ϭͿ sur le reǀêtement de la 
piscine au niǀeau de lΖarase en Ĩace de la sortie de 
cąďle.

ϭ.ϯ.ϯ Desurer une cote précise ΗAΗ dΖenǀiron ϭථm de 
moins Ƌue la longueur du ďassin et eīectuer un 
marƋuage ;ϮͿ͕ ă l͛extrémité de A sur le reǀêtement 
de la piscine.

ϭ.ϯ.ϰ Sur la longueur opposée͕ eīectuer un marƋuage ;ϯͿ 
en Ĩace du ;ϭͿ.

Attention, les pointsථϭ etථϯ͕ tout en respectant 
lΖéƋuerrage͕ deǀront être positionnés le plus 
prğs de lΖaplomď du neǌ des margelles arriğres 
dans le cas dΖangle ǀiĨ͕  ou de la Įn du raǇon 
éǀentuel.

ϭ.ϯ.ϱ Zeporter la cote ΗAΗ ă partir de ;ϯͿ pour positionner 
le marƋuage ;ϰͿ.

ϭ.ϯ.ϲ Desurer la distance Η�ϭΗ entre ;ϭͿ et ;ϰͿ.

ϭ.ϯ.ϳ Desurer la distance Η�ϮΗ entre ;ϮͿ et ;ϯͿ.

ϭ.ϯ.ϴ Si les cotes �ϭ et �Ϯ sont égales passer ă lΖétape 
suiǀante sinon corriger la place des marƋueurs ;ϯͿ 
et ;ϰͿ et recommencer lΖopération ũusƋuΖă ce Ƌue 
�ϭ с �Ϯ.

&ig. ϱ

4

3 1

2

AA

B1 B2
L

l

1.2 Gros œuvre
ϭ.Ϯ.ϭ Ceinture béton

&ig. ϯ
Préǀoir un plot de ďéton dosé ă ϯϱϬථŬgͬm3 de 
Ϭ͕ϭϬථm3͕ longueur ϭථm͕ largeur Ϭ͕Ϯϱථm͕ Śauteur 
Ϭ͕ϰථm.

&ig. ϯ

100 cm25 cm

40 cm

Ϯϱථcm ϭϬϬථcm

ϰϬථcm

ϭ.Ϯ.Ϯ Trop-plein
&ig. ϰ
Préǀoir une maŠtrise du niǀeau d͛eau entre -ϭϬථcm et 
-ϭϱථcm de l a͛rase au moǇen d͛un trop-plein Ɔ ϱϬථmm 
indépendant des sŬimmers et d͛un remplissage 
automatiƋue. �n lΖaďsence de celui-ci͕ conĨorme 
ă nos préconisations est de nature ă remeƩre en 
cause notre garantie.

&ig. ϰ

120 mm
Ø 50 mm

ϭϮϬථcm
T ϱϬථmm

ϭ.Ϯ.ϯ Skimmer
Préǀoir dans la mesure du possiďle de placer les 
sŬimmers sur les largeurs du ďassin et non sur les 
longueurs pour Ĩaciliter le déplacement du ǀolet.
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2. Livraison et réception
2.1 Livraison

&ig. ϲ

Ϯ.ϭ.ϭ Préǀoir Ϯ ă ϲ personnes ou un engin de manutention  
pour manipuler le ǀolet͕ celui-ci est liǀré dans  
un container en ďois non récupéraďle mesurant 
au moins ϰϬථcm de plus Ƌue la largeur du ďassin. 
L͛ensemďle est lourd et Ĩragile.

Ϯ.ϭ.Ϯ Pour un ďassin de ϰ x ϴ le container pğse ϮϵϱථŬg  
et mesure ϰ͕ϲ x Ϭ͕ϲ x Ϭ͕ϴ;ŚͿ.

Ϯ.ϭ.ϯ Pour un ďassin de ϱ x ϭϬ le container pğse ϯϵϱථŬg  
et mesure ϱ͕ϲ x Ϭ͕ϲ x Ϭ͕ϴ;ŚͿ.

&ig. ϲ

0. 8  m

x

0. 6  m
Ϭ͕ϴථm

Ϭ͕ϲථm

l ϰ.Ϯ ϰ.ϳ ϱ.Ϯ ϲ.Ϯ ϳ.Ϯ ϴ.Ϯ ϵ.Ϯ ϭϬ.Ϯ ϭϭ.Ϯ ϭϮ.Ϯ
X ϰ.ϲ ϱ.ϭ ϱ.ϲ ϲ.ϲ ϳ.ϲ ϴ.ϲ ϵ.ϲ ϭϬ.ϲ ϭϭ.ϲ ϭϮ.ϲ

2.2 Réception
Ϯ.Ϯ.ϭ Ouǀrir le colis en présence du liǀreur͕  pour ǀériĮer 

l͛état de la marcŚandise et sa conĨormité. Conserǀeǌ 
l͛emďallage d͛origine.

Ϯ.Ϯ.Ϯ �n cas de dégąts ou de piğces manƋuantes͕ Ĩormuler 
ǀos réserǀes sur le ďordereau de transport ;ex.ര͗ 
colis éǀentréͿ. La seule mention Ηsous réserǀe de 
déďallageΗ est nulle et non aǀenue. Adresser sous 
Ϯ ũours au transporteur un courrier recommandé 
;aǀec AZͿ. Ce courrier deǀra détailler précisément 
les dommages constatés. �n expédier une copie  
ă la Société AS POOL pour inĨormation.

Ϯ.Ϯ.ϯ StocŬer les piğces du ǀolet dans le container Ƌui ne 
sera pas maintenu au soleil mais entreposé dans un 
local tempéré dans le cas oƶ le montage nΖest pas 
réalisé dans la ũournée.

Ϯ.Ϯ.ϰ &aire l͛inǀentaire par rapport ă la commande.

Ϯ.Ϯ.ϱ Lire la notice entiğrement aǀant de commencer  
le montage.

Ϯ.Ϯ.ϲ LΖinstallation nécessite Ϯ personnes pendant ϰථŚ.

x Ϯ ϰ͗ϬϬ

2.3 Outillage indispensable
&ig. 7
Préǀoir le matériel nécessaire au montageര͗ 
perĨorateur͕  ũeu de clés plates͕ ă pipe et ϲ pans 
mąles͕ ũeu de tourneǀis͕ maillet͕ pince uniǀerselle͕ 
niǀeau͕ pistolet ă colle͕ cutter͕ multimğtre͕ 
décamğtre͕ meuleuse͕ marƋueur et scie.

&ig. ϳ

2.4 Éléments contenus dans la caisse
യ- hn taďlier de lames͕
യ- hn axe motorisé dΖenroulement͕
യ- �eux poteaux supportant lΖaxe͕
യ- hn coīret ϭϵ x Ϯϱථcm͕
യ- hn Ŭit de Įxation͕
യ- hne notice dΖinstallation.
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ϯ.Ϯ.ϱ Le déďraǇage de lΖenrouleur consiste ă liďérer 
le cąďle et ă dégoupiller le ďoulon DϴථxථϴϬ en 
accompagnant le déroulement du rouleau.

&ig. ϵ

ϯ.Ϯ.ϲ &ig. ϭϬ
Assemďler le tuďe motorisé aǀec le poteau cƀté 
opposé au moteur en insérant l͛arďre palier dans 
le palier d͛axe ďlanc et placer la goupille clip ou  
le ďoulon ă l͛intérieur du poteau.

&ig. ϭϬ

ϯ.Ϯ.ϳ &ig. ϭϭ
S a͛ssurer Ƌue les poteaux sont positionnés contre 
l a͛xe.

&ig. ϭϭ

0 mm

3. Montage de l’enrouleur
3.1  Option platine déportée : assemblage  

sur le poteau
&ig. ϴ

ϯ.ϭ.ϭ Assemďler les platines déportées aux poteaux͕ 
considérer ceƩe platine comme une platine gaďarit 
pour la suite de l͛installation.

ϯ.ϭ.Ϯ sisser les ǀis sur la platine dans les cŚeǀilles de 
ϭϱථmm de Ĩaĕon ă écarter un peu les cŚeǀilles.

ϯ.ϭ.ϯ DeƩre la platine sous le pied et enĮler les cŚeǀilles 
laiton dans les trous.

ϯ.ϭ.ϰ Serrer aǀec une clé six pans les ǀis ă ϴϬථNm.

&ig. ϴ

8 0 NmϴϬ Nm

3.2 Assemblage de l'axe sur les poteaux
&ig. ϵ

ϯ.Ϯ.ϭ LuďriĮer les piğces en contact au moǇen dΖune 
graisse ă ďase de silicone.

ϯ.Ϯ.Ϯ Assemďler le tuďe motorisé aǀec le poteau cƀté 
moteur en insérant l͛emďout moteur dans le palier 
d a͛xe ďlanc en prenant soin de placer la sortie de 
cąďle moteur ǀers le sol et les ǀis de réglage de Įn 
de course ǀers le ciel.

ϯ.Ϯ.ϯ 'oupiller l͛emďout moteur aǀec le palier d a͛xe en 
utilisant le ďoulon DϴථxථϴϬථmm en serrant l͛écrou 
sur les rondelles au-dessus du palier d͛axe.

ϯ.Ϯ.ϰ Passer le cąďle ďlanc du moteur par le perĕage 
préǀu ă mi-Śauteur du poteau pour le connecter  
ă l͛intérieur du pied.
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3.4 Préparation des fixations
&ig. ϭϰ

ϯ.ϰ.ϭ Percer au diamğtre ϭϬථmm ũusƋu ă͛ pénétrer la ceinture 
ďéton de ϭϬϬ ă ϭϮϬථmm.

ϯ.ϰ.Ϯ Souŋer les perĕages pour les neƩoǇer.

&ig. ϭϰ

D.10

100 mm 
mini

�.ϭϬ

ϭϬϬථmm 
mini

3.5 Option platine déportée : fixation au sol
&ig. ϭϱ
Préparer les tiges Įletées de Įxation des platines au 
sol en les laissant dépasser de ϭϱථmm de la platine.

&ig. ϭϱ

15 mmϭϱථmm

ϯ.Ϯ.ϴ &ig. ϭϮ
Si les poteaux ne peuǀent pas être positionnés 
serrés͕ installer une ďague de ďlocage͕ ă nous 
commander.

&ig. ϭϮ

3.3 Positionnement de l'enrouleur sur le bassin
ϯ.ϯ.ϭ sériĮer Ƌue l a͛xe et les poteaux sont de niǀeau 

;Śoriǌontalité et éƋuerrageͿ et Ƌue le tuďe 
d͛enroulement est ďien centré sur la ligne Ĩormée 
par ϭ et ϯ ;soir &ig. Ϯ et &ig. ϱͿ.

ϯ.ϯ.Ϯ &ig. ϭϯ
Desurer la cote entre les poteaux et utiliser ceƩe 
cote pour placer les platines gaďarits au sol et Ĩaire 
les repérages pour les perĕages.

&ig. ϭϯ

x

x
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3.8 Découpe des margelles
&ig. ϭϴ et ϭϵ
�écouper les extrémités des margelles ;si ces 
derniğres sont en surplomď au-dessus du ďassinͿ sur 
une longueur ΗxΗ en Ĩonction de la longueur du ďassin 
ΗLΗ ceci aĮn de permeƩre le déplacement des lames de 
l a͛xe ǀers le ďassin sans ĨroƩement contre les margelles 
au risƋue de casser les ďoucŚons.

&ig. ϭϴ

x xX X

L ϰ ϱ ϲ 7 ϴ ϵ ϭϬ ϭϭ ϭϮ ϭϯ ϭϰ ϭϱ
X ϮϵϬ ϯϬϬ ϯϭϬ ϯϮϬ ϯϯϬ ϯϰϬ ϯϱϬ ϯϲϬ ϯϳϬ ϯϴϬ ϯϵϬ ϰϬϬ

&ig. ϭϵ

xX

3.6 Positionnement des tiges filetées
&ig. ϭϲ
Préparer les tiges Įletées pour Ƌu͛elles dépassent 
de ϭϳථmm au-dessus du poteau.

&ig. ϭϲ

17 mmϭϳථmm

3.7 Scellement des tiges filetées
&ig. ϭϳ 

ϯ.ϳ.ϭ Presser la cartoucŚe de scellement cŚimiƋue 
ũusƋuΖă oďtenir un mélange Śomogğne.

ϯ.ϳ.Ϯ /nũecter une dose représentée par une graduation  
de scellement dans cŚaƋue perĕage et placer au 
Ĩur et ă mesure les tiges Ĩiletées.

ϯ.ϳ.ϯ Zespecter le temps de sécŚage préconisé sur  
la cartoucŚe.

&ig. ϭϳ
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3.9 Réglage et serrage des poteaux
ϯ.ϵ.ϭ &ig. ϮϬ

Procéder au montage dans l͛ordre des écrous Dϴ 
ďas ;pour le réglage de niǀeau si les margelles 
sont pentues ou galďéesͿ͕ des platines gaďarits͕ 
des poteaux͕ des rondelles plates͕ des rondelles 
éǀentail et des écrous Dϴ.

ϯ.ϵ.Ϯ &ig. ϭϲ
Zégler la ǀerticalité des poteaux et l͛Śoriǌontalité du 
tuďe ă l a͛ide des écrous ďas.

ϯ.ϵ.ϯ &ig. ϮϬ
Serrer l e͛nsemďle ă l a͛ide d͛une clé dǇnamométriƋue 
au couple de ϰϬ Nm.

3.10 Encombrement final du volet
&ig. Ϯϭ

&ig. ϮϬ

&ig. Ϯϭ

Ϯϱ

Cote de lΖaxe с largeur ďassin н ϭϬϬථmm

Cote entre pieds с largeur ďassin н ϭϰϬථmm

ϭϭϮථmm
�ncomďrement total с largeur ďassin н ϯϲϰථmm

ϭϱ

ϭϱϬ

D

ϯϱϬ longueur ďassin ф ϭϮථm 
ϰϯϬ longueur ďassin х ϭϮථm

40 NmϰϬ Nm

Longueur bassin D : diamètre mini nécessaire
ϴථm ϱϲϬථmm
ϭϬථm ϲϮϬථmm
ϭϮථm ϲϲϬථmm
ϭϰථm ϲϴϬථmm
ϭϲථm ϳϮϬථmm
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&ig. ϮϮ

Ϯ 
x ϰ

 o
u 

ϲථ
m

m
Ϯ

Ϯ 
x ϭ

͕ϱ
ථm

m
Ϯ

Ordre de connexionര͗ 
ϭര͗ �leu 
Ϯര͗ Darron 
ϯര͗ Noir 
ϰര͗ Zouge

4.3 Test rotation enrouleur
&ig. Ϯϯ

ϰ.ϯ.ϭ Allumer le coīret et tester le sens de rotation du 
tuďe dans les deux sens. L͛enroulement des lames 
se Ĩait en passant par-dessus l a͛xe. Si le mouǀement 
ne correspond pas au sens de rotation désiré͕ 
interǀertir les Įls ďleu et marron.

&ig. Ϯϯ

0

0UV. FERM.Ohs. &�ZD.

4.4 Débrayage
ϰ.ϰ.ϭ �teindre le coīret.
ϰ.ϰ.Ϯ �loƋuer la rotation de lΖaxe en maintenant les lames 

enroulées sur lΖaxe.
ϰ.ϰ.ϯ Zetirer le capucŚon PsC coté moteur. �éconnecter 

les Įls ďleu͕ marron͕ noir et rouge du cąďle moteur 
de Ĩaĕon ă le glisser complğtement ǀers lΖaxe et 
retirer la ǀis de ǀerrouillage présente dans le palier 
tecŚnǇl ďlanc.

ϰ.ϰ.ϰ Accompagner manuellement le déroulement du 
rouleau en ǀériĮant Ƌue le cąďle moteur ne se 
coince pas.

ϰ.ϰ.ϱ serrouiller les dispositiĨs de sécurité.
Lors de la remise en serǀice de lΖenrouleur͕  un nouǀeau 
réglage des Įns de course moteur sera nécessaire.

4. Connexions électriques
Faire réaliser les connexions électriques par un 
technicien habilité dans le respect des normes 
en vigueur.
Fixer le coffret transformateur dans le local 
technique.

4.1 Coffret
Fig. 21 SE REPORTER AUX SCHÉMAS ÉLECTRIQUES 
EN ANNEXE

ϰ.ϭ.ϭ Connecter le cąďle d a͛limentation ϮϯϬථs dans le 
coīret sur les ďornes repérées ΗdΗ pour la mise ă la 
terre ΗPΗ pour la pŚase et ΗNΗ pour le neutre.

ϰ.ϭ.Ϯ Zaccorder les Ϯ Įls de puissance du cąďle de liaison 
;Ϯ x ϰථmmϸ ou Ϯ x ϲථmmϸͿ dans le coīret sur les 
ďornes repérées ΗнΗ et Η-Η.

ϰ.ϭ.ϯ Zaccorder le cąďle du coīret de traitement sur les 
ďornes ;N&Ϳ et ;CͿ ou ;NOͿ et ;CͿ selon le tǇpe de 
contact de lΖappareil.

&ig. Ϯϭ

4.2 Moteur et commande à clé
&ig. ϮϮ

ϰ.Ϯ.ϭ Connecter dans le poteau les Įls de puissance ;Ϯ x ϰ  
ou ϲථmmϸͿ sur les dominos repérés ΗнΗ et Η-Η en 
respectant la polarité.

ϰ.Ϯ.Ϯ Connecter les Įls du cąďle moteur ďleu͕ marron͕ 
noir et rouge sur les dominos notés ϭ͕ Ϯ͕ ϯ et ϰ.

ϰ.Ϯ.ϯ Connecter le cąďle ;Ϯ x ϭ͕ϱථmmϸͿ ouǀertureͬĨermeture 
pour lΖasserǀissement traitement sur les dominos ϭ 
et Ϯ.
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5. Assemblage des lames
Se réĨérer ă la notice Ηdaďlier de LamesΗ.

6. Réglage des fins de course
6.1 Fin de déroulement

&ig. Ϯϰ

ϲ.ϭ.ϭ Zepérer les Ϯ ǀis de réglage de Įn de course 
sur le moteur situées entre le poteau et le tuďe 
d͛enroulement en piǀotant le cacŚe Įn de course.

ϲ.ϭ.Ϯ La ǀis cƀté plage rğgle la Įn de déroulement. 
Commander ă l a͛ide de la clé la rotation du tuďe 
motorisé dans le sens déroulement ũusƋu͛ă ce Ƌue 
le moteur s a͛rrête de lui-même. ;Cela déterminera 
la position Įn de déroulementͿ.

&ig. Ϯϰ

6.2 Assemblage du tablier à l'axe
&ig. Ϯϱ

ϲ.Ϯ.ϭ 'lisser sur lΖaxe les plats pince-sangle noir en Ĩace 
des sangles d a͛ccrocŚage présentes sur les lames 
puis pincer les sangles sous les plats noirs ϯϬ x ϴϬ 
en serrant les ǀis. Contrƀler Ƌue le ũeu du taďlier 
dans le ďassin est reparti également entre un cƀté 
et l a͛utre dğs le déďut de l͛enroulement.

ϲ.Ϯ.Ϯ Corriger l͛emplacement des plats pince-sangle si  
la répartition n͛est pas égale.

&ig. Ϯϱ

6.3 Réglage de la butée de fin d’enroulement
&ig. Ϯϰ
Commander l͛enroulement aǀec la commande 
ă cléര͗ si le motoréducteur s͛arrête de lui-même 
aǀant Ƌue toute la couǀerture soit enroulée régler 
la course en actionnant͕ au moǇen de la clé ϲ pans 
ďleue Ĩournie͕ la ǀis de réglage située cƀté ďassin 
dans le sens Śoraire pour augmenter la course.
യ- Si la totalité de la couǀerture est enroulée sans 
Ƌue le motoréducteur soit arrêté͕ dérouler de ϭථm 
puis régler la course en actionnant la ǀis de réglage 
situé cƀté ďassin dans le sens antiŚoraire pour 
réduire la course puis reprendre le réglage de la Įn 
de course enroulement depuis le déďut.
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7.  Guide de tests en cas de 
dysfonctionnement

Aďriďlue met ă ǀotre 
disposition sous Ĩorme 
de ǀidéos͕ ses guides 
de tests en cas de 
dǇsĨonctionnement.
Zendeǌ-ǀous surര͗  
ǁǁǁ.nextpool.comͬ 
�space proͬ Onglet 
ΗAďriďlueΗͬ ZuďriƋue ΗConseils et assistanceΗ

La liste suiǀante a été rédigée dans le ďut d a͛ider ă 
déterminer et ă corriger les dǇsĨonctionnements 
Ƌui peuǀent surǀenir lors de l͛installation. Ce guide 
s͛adresse uniƋuement au proĨessionnel Śaďilité ă 
installer le ǀolet aĮn Ƌu͛il puisse maintenir la ǀalidité 
de la garantie. Si aprğs aǀoir suiǀi les indications͕  
la cause du dǇsĨonctionnement n͛a pu être 
déterminée͕ le proĨessionnel doit prendre contact 
aǀec le détaillant du ǀolet ou le Ĩaďricant.
À lire complètement avant d’effectuer les opérations.  
Se référer aux figures 21 et 22.
DeƩre l͛interrupteur du coīret sur arrêtͬOī ou ΗϬΗ 
aǀant cŚaƋue opération de connexion - déconnexion.
Le respect des polarités entre le coīret et l e͛nrouleur 
est important car le sens de rotation du moteur est 
déterminé par les Įls ďleu et marron du cąďle moteur 
et non pas directement le ΗнΗ et Η-Η du coīret.
sériĮer le ďon état et le ďon serrage des connexions 
électriƋues.

7.1 Contrôle du Coffret
ϳ.ϭ.ϭ Se réĨérer ă la tension ϭϮථs ou Ϯϰථs indiƋuée sur  

le scŚéma du coīret le paragrapŚe ΗAnnexeΗ.

ϳ.ϭ.Ϯ DeƩre l͛interrupteur du coīret sur arrêtͬOī ou ΗϬΗ.

ϳ.ϭ.ϯ �éconnecter les Ϯ Įls du cąďle Ƌui assure la liaison 
entre le coīret et le moteur de l͛enrouleur. Ces 
deux Įls sont ďrancŚés sur les ďornes Η-Η et ΗнථΗ ou 
ΗϬǀdcΗ et ΗϮϰǀdcΗ selon le modğle de coīret.

ϳ.ϭ.ϰ DeƩre l͛interrupteur du coīret sur marcŚeͬOn ou 
ΗϭΗ.

ϳ.ϭ.ϱ dest d a͛limentation coīretര͗ ϮϯϬථVථAC ;AlternatiĨͿ 
sur les ďornes ΗNΗ et ΗPΗ du coīret oƶ est connecté 
le ϮϯϬථs.

ϳ.ϭ.ϲ dest de l a͛limentation ă découpage͕ ă l͛entréeര͗ 
ϮϯϬථVථAC ;AlternatiĨͿ sur les ďornes ΗNΗ et ΗLΗ de 
l a͛lim.

ϳ.ϭ.ϳ dest de l a͛limentation ă découpage͕ ă la sortieര͗ ϮϰථV 
�C ;directͬcontinuͿ ă sur les ďornes Ηs-Η et ΗsнΗ de 
l a͛lim. � noterര͗ la led de l a͛limentation ă découpage 
doit être allumée.

ϳ.ϭ.ϴ sériĮer Ƌue le Ĩusiďle ou disũoncteur soient en état͕ 
en Ĩaisant un test de continuité ă l a͛ide d͛un testeur.

ϳ.ϭ.ϵ dest d a͛limentation en sortie de coīretര͗ ϮϰථVථDC 
;continuͿ sur les ďornes Η-Η et ΗнΗ ou ΗϬǀdcΗ et 
ΗϮϰǀdcΗ selon le modğle de coīret.

ϳ.ϭ.ϭϬ Si une tension est nulle ou de ǀaleur diīérente͕ 
Ĩaites une nouǀelle ǀériĮcation en ǀous assurant Ƌue 
les pointes de toucŚe du multimğtre sont ďien en 
contact aǀec les ďornes et Ƌue ǀotre multimğtre est 
étalonné et sur la ďonne position de mesure. hne 
tension aďsente ou diīérente de celle demandée 
ă l͛étape indiƋue Ƌue le composant testé ne 
Ĩonctionne plus. Procéder ă son remplacement ou 
demander son retour cŚeǌ AS POOL pour analǇse.

ϳ.ϭ.ϭϭ Si les tensions sont correctes͕ le coīret Ĩonctionne 
parĨaitement.

7.2  Contrôle de votre câble d’alimentation 
entre coffret et moteur de l’enrouleur

ϳ.Ϯ.ϭ ZeďrancŚer dans le coīret ǀotre cąďle Ƌui alimente 
l͛enrouleur et le déďrancŚer dans le poteau de 
l͛enrouleur au niǀeau de son arriǀée sur les dominos 
marƋués ΗнΗ et Η-Η.

ϳ.Ϯ.Ϯ Par étapes͕ constater sur le circuit la présence de  
la tension indiƋuée aux ďornes suiǀantesര͗

ϳ.Ϯ.ϯ dest cąďle de liaisonര͗ ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C dans le coīret 
aux ďornes marƋuées ΗнΗ et Η-Η oƶ est connecté  
le cąďle de liaison. Puis ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C aux ďornes 
des Ϯ Įls arriǀant dans le poteau. Si la tension est 
inĨérieure ă ϭϭථs ou ϮϮථs͕ ceƩe tension ne sera pas 
suĸsante pour le ďon Ĩonctionnement du moteur.

ϳ.Ϯ.ϰ Si la tension est nulle ou de ǀaleur diīérente͕ cela 
indiƋue Ƌue ǀotre cąďle est déĨectueux͕ coupé͕ aďŠmé 
ou de mauǀaise résistance͕ ou situé ă proximité 
d͛un cąďle de tension diīérente Ƌui perturďe son 
Ĩonctionnement. Procéder au remplacement du 
cąďle. Zéaliser aǀec un autre cąďle une liaison 
temporaire en direct entre le coīret et le moteur 
aĮn d e͛īectuer de nouǀeaux tests.

7.3 Contrôle du commutateur à clé
ϳ.ϯ.ϭ htiliser la mesure de continuité de ǀotre multimğtre 

pour ǀériĮer Ƌue les contacts ;NOͿ situées derriğre 
le commutateur͕  se Ĩerment l͛un aprğs l a͛utre 
lorsƋue la clé est tournée dans un sens puis dans 
l a͛utre.

ϳ.ϯ.Ϯ Sur les dominos marƋués н͕ -͕ ϭ͕ Ϯ͕ ϯ͕ϰ͕

ϳ.ϯ.ϯ Desurer ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C entre le ΗнΗ et Η-Η͕

ϳ.ϯ.ϰ Desurer ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C entre le ϯ et le ϰ͕

ϳ.ϯ.ϱ Desurer ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C entre le ϯ et le ϭ lorsƋue 
la clé est actionnée dans un sens.

ϳ.ϯ.ϲ Desurer ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C entre le ϯ et le Ϯ lorsƋue 
la clé est actionnée dans l͛autre sens.
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8. Contrôles
Contrƀler les points suiǀants relatiĨs ă la norme  
N& P ϵϬ-ϯϬϴ et contrƀler le ďon Ĩonctionnement du 
ǀoletര͗
യ- L͛ actionnement de la clé de commande du ǀolet 
permet de ǀoir le ďassin dans sa totalité et contrƀler 
l͛aďsence de ďaigneur lors de la Ĩermeture.  
La manƈuǀre s͛arrête en Ĩermeture lorsƋu͛on 
relącŚe la clé. La clé peut être retirée du ďoŠtier.
യ- Le ǀolet se déroule et s͛enroule correctement.
യ- Les dispositiĨs de sécurité sont Ĩacilement 
manipulaďles pour les Śauteurs d e͛au préconisées 
et sont suĨĨisants ;nomďre et positionnementͿ. 
Contrƀler Ƌu͛ils sont ǀerrouillés en Įn d͛installation.
യ- Le ũeu sur la longueur͕  entre les lames du taďlier et 
la paroi du ďassin͕ est inĨérieur ă ϳථcm et le taďlier 
ne ĨroƩe pas ΗanormalementΗ sur la paroi.
യ- La tension alimentant le ǀolet est inĨérieure ă ϯϬථV 
continu.
യ- Le cŚantier est neƩoǇé aprğs la pose du ǀolet et les 
emďallages et résidus sont éǀacués.
യ- Les Η�écŚets dΖ�Ƌuipements �lectriƋues et 
�lectroniƋuesΗ ;����Ϳ Ĩont lΖoďũet dΖune collecte 
spéciĮƋue. sous ne deǀeǌ pas les ũeter aǀec ǀos 
ordures ménagğres non triées.

9.  Réception du volet  
par le client final

യ- L͛ installateur expliƋue le Ĩonctionnement du ǀolet 
A�Z/�Lh� au client Įnal et l͛inĨorme des conseils de 
sécurité͕ d͛utilisation͕ d e͛ntretien et d͛Śiǀernage.
യ- /l lui remet les notices du ǀoletര͗ ΗNotice d͛installationΗ 
et ΗConsignes de sécurité et instructions d͛utilisation 
du ǀolet automatiƋueΗ.
യ- /l eīectue une démonstration du ǀolet et lui indiƋue 
les limites Ĩonctionnelles du ǀolet.
യ- L͛installateur et le client Ĩinal remplissent et 
signent ensemďle le ďon de garantie aƩestant de 
la conĨormité du montage͕ de la réception des 
documents du ǀolet͕ et de l͛inĨormation transmise 
au client Įnal se trouǀant dans la notice consignes 
de sécurité ǀolet.

7.4  Contrôle du moteur en direct
ϳ.ϰ.ϭ Prendre Ϯ dominos.

ϳ.ϰ.Ϯ �rancŚer du н ϭϮථs ou Ϯϰථsථ�C sur un domino͕ et  
le Η-Η ;ϬͿ sur le Ϯğme domino.

ϳ.ϰ.ϯ Prendre le cąďle moteur et connecter le Įl rouge sur 
le ΗнΗ et le Įl noir sur le Η-Η. Le sens de la polarité 
est important.

ϳ.ϰ.ϰ DeƩre le Įl ďleu en contact aǀec le Įl rouge ;нථϭϮථs 
ou ϮϰථsͿര͗ le moteur doit tourner dans un sens.

ϳ.ϰ.ϱ Nter le Įl ďleu.

ϳ.ϰ.ϲ DeƩre ă la place le Įl marron aǀec le Įl rouge 
;нථϭϮථs ou ϮϰථsͿ ͗ le moteur doit tourner dans 
l a͛utre sens.

ϳ.ϰ.ϳ L͛ inǀersion des Įls ďleu et marron entraŠne l͛inǀersion 
du sens de rotation du moteur.

ϳ.ϰ.ϴ Si aprğs ces tests͕ le moteur ne tourne touũours pas͕ 
cela indiƋue un déĨaut du moteur. Cela peut être 
la conséƋuence d͛une surtension due ă un orage 
ou un déĨaut de ďrancŚement͕ ou un composant 
déĨectueux. Procéder ă son remplacement ou 
demander son retour cŚeǌ AS POOL pour analǇse.
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10. Annexe
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Notice dΖinstallation du ǀolet de sécurité automatiƋue Śors dΖeau OP�N Classic - ϭϲͬϭϲ
ϭϲ

Produitര͗ OP�N Classic
Sociétéര͗ AS POOL
Adresseര͗ �ac de la Zouǀeliğre  
 &-ϳϮϳϬϬ SPAz- L� DANS
dél. ͗  нϯϯ ;ϬͿϴϭϭ ϵϬϭ ϯϯϭ
&ax  нϯϯ ;ϬͿϮϰϯ ϰϳϵ ϴϱϬ  
 contactΛaďriďlue.com  
 ǁǁǁ.aďriďlue.com

Notice MHE24A-150 
Réf : KAEL156 

Notice de raccordement 
 

Consigne d’installation et de sécurité : 
 

L’installation du coffret électrique doit être réalisé par un personnel électricien qualifié et doit 
respecter la norme d’installation en vigueur en France NF C15-100. 

 
Coffret électrique sous tension, couper l’alimentation avant toute intervention. 
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Notice MHE24A-150
Réf : KAEL156

Notice de raccordement
Consignes d’installation et de sécurité :

L’installation du coffret électrique doit être réalisé par un personnel électricien qualifié et doit respecter 
la norme d’installation en vigueur en France NF C15-100.

Coffret électrique sous tension, couper l’alimentation avant toute intervention.
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• Contrƀler l a͛ďsence de ďaigneur ou de corps étranger 
dans le ďassin aǀant et pendant la manƈuǀre du ǀolet.

• Zanger les outils nécessaires pour actionner les 
couǀertures Śors de portée des enĨants.

• La mise en ƈuǀre du mécanisme ne doit être 
entreprise Ƌue par un adulte responsaďle.

• /l est interdit de monter͕  marcŚer͕  ou de sauter sur une 
couǀerture de sécurité. 

• Prendre toutes les mesures aĨin d͛empêcŚer 
l͛accğs du ďassin aux ũeunes enĨants et ce͕ ũusƋu͛ă 
la réparation de la couǀerture ou lors d͛un constat 
de dǇsĨonctionnement empêcŚant la Ĩermeture et 
la sécurisation du ďassin ou en cas d͛indisponiďilité 
temporaire de l͛éƋuipement ou du ďassin.

• Zespecter les Śauteurs d͛eau déĮnies par le Ĩaďricant.

1. Conseils de sécurité
AVERTISSEMENT : 
La piscine peut constituer un danger grave pour vos enfants. Une noyade 
est très vite arrivée. Des enfants à proximité d’une piscine réclament 
votre constante vigilance et votre surveillance active, même s’ils savent 
nager.
La présence physique d’un adulte responsable est indispensable lorsque 
le bassin est ouvert.

Apprenez les gestes qui sauvent
Démoriser et aĸcŚer prğs de la piscine les numéros 
des premiers secours ͗   

Pompiers : 112
SAMU : 15
Centre antipoison : Noter le NΣ :͙͙

• CeƩe couǀerture ne se suďstitue pas au ďon sens ni 
ă la responsaďilité indiǀiduelle. �lle n a͛ pas pour ďut 
non plus de se suďstituer ă la ǀigilance des parents etͬ
ou des adultes responsaďles Ƌui demeure le Ĩacteur 
essentiel pour la protection des ũeunes enĨants.

• Attention la sécurité n͛est assurée Ƌu͛aǀec une 
couǀerture Ĩermée͕ ǀerrouillée et correctement 
installée conĨormément aux instructions du Ĩaďricant.

• La couǀerture doit être sǇstématiƋuement installée et 
ǀerrouillée en cas d a͛ďsence même momentanée du 
domicile.

S O M M A I R E

Attestations de conformité

1. Conseils de sécurité 2
2.  Préconisations d’utilisation 3
3.  Recommandations d’entretien  4
4.  Conseils de maintenance 5
5.  Recommandations d’hivernage 6
6. Garantie 6
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2. Préconisations d’utilisation
• douũours ǀériĨier Ƌue le niǀeau d͛eau de la piscine 

reste constant et conĨorme aux préconisations du 
Ĩaďricant ;-ϭϮ cm en standardͿ aǀant l͛utilisation de la 
couǀerture pour éǀiter un ďlocage des lames dans la 
Ĩosse ;contre la poutre ou le mur de séparationͿ͕ ou des 
ĨroƩements contre les margelles͕ ou une déĨormation 
des lames par excğs ou manƋue d͛eau. S͛assurer du 
Ĩonctionnement du trop-plein et du régulateur de 
niǀeau d͛eau aĮn Ƌue les sŬimmers n a͛spirent pas d a͛ir 
en cas de niǀeau d͛eau trop ďas.

• Zetirer tous les oďũets ŇoƩants Ƌui pourraient nuire au 
ďon Ĩonctionnement de la couǀerture A�Z/�Lh� lors 
de sa Ĩermeture et ǀerrouiller l͛accğs de la piscine ă 
l a͛ide des laniğres de ďlocage.

• Ne pas ouďlier de déǀerrouiller les dispositiĨs de 
sécurité aǀant d a͛ctionner l͛ouǀerture de la piscine sous 
risƋue d͛endommager la couǀerture automatiƋue.

• douũours garder la ǀue sur le ďassin pendant 
les opérations d͛ouǀerture et de Ĩermeture. hn 
accompagnement manuel du taďlier peut être 
nécessaire lors de l͛opération de déroulement ou 
d͛enroulement aĮn de le positionner correctement 
dans le cas d͛un ǀent latéral Ĩort͕ d͛un ďassin aǀec 
une Ĩorme irréguliğre͕ ou aǀec une conĨiguration 
spéciĮƋue.

• /l est impératiĨ de ne pas arrêter le ǀolet ŇoƩant en 
position intermédiaire ce Ƌui peut entraŠner un risƋue 
de coincement du corps͕ au niǀeau du coīrage du 
ǀolet͕ en cas de ďaignade. La personne eīectuant la 
manƈuǀre doit s a͛ssurer préalaďlement de l a͛ďsence 
de ďaigneur.

• Contrƀler Ƌue le tuǇau ou le cąďle d a͛limentation du 
ďalai automatiƋue ne s͛enroule pas aǀec la couǀerture͕ 
ce Ƌui pourrait ďloƋuer le Ĩonctionnement de 
l͛enrouleur et endommager les lames PsC.

• Contrƀler Ƌue le déroulement et l͛enroulement 
s͛eīectuent correctement sur les premiers mğtres ;les 
lames s͛enroulent sans eīort͕ ni ďlocage sur l a͛xe aǀec 
le dessus ΗďomďéΗ ǀers l͛extérieur du rouleauͿ͕ le cas 
écŚéant arrêter la manƈuǀre immédiatement pour 
agir sur la cause du mauǀais Ĩonctionnement. 

• La ǀitesse de rotation de l͛axe n͛est pas constante 
en raison de l͛enroulementͬdéroulement de cŚaƋue 
nouǀelle coucŚe de lames Ƌui déséƋuiliďre le rouleau. 
Adapter la ǀitesse de rotation du ǀolant pour le modğle 
manuel aĮn d͛éǀiter les points durs en manipulant le 
ǀolant ă deux mains. 

• /l est impératiĨ pendant l͛enroulement ou le 
déroulement de ne relącŚer la commande Ƌue lorsƋue 
les Įns de course sont aƩeintes ;notamment sur les 
�ANCSͿ aĮn de ďien positionner les lames sur l a͛xe en 
Įn d͛enroulement͕ ou sur l͛eau en Įn de déroulement.

• Pour le modğle sans Įns de course͕ ǀeiller ă ne pas trop 
enrouler les lames en Įn d͛enroulement au risƋue de 
les Ĩaire ďasculer ă l a͛rriğre et de les casser. 

• Ne pas Ĩaire Ĩonctionner le ǀolet plus de ϭϱ minutes 
d a͛ĸlée. 

• /l est interdit de manƈuǀrer le ǀolet en cas de cŚarge 
sur l͛allée de cailleďotis d͛un ǀolet immergé͕ ce Ƌui 
pourrait Ĩaire ĨroƩer la couǀerture sous la poutre.

• /nterdire une surcŚarge sur l a͛llée de cailleďotis dans le 
cas d͛un ǀolet immergé en raison des limites pŚǇsiƋues 
de la poutrelle et des Įxations. L͛ allée de cailleďotis 
reposant sur l͛arase et sur la poutrelle͕ est étudiée 
pour supporter une cŚarge maximale de ϰϬϬ Ŭg sur 
l͛ensemďle ;cailleďotis comprisͿ et ϭϱϬ Ŭg par mğtre 
linéaire.

• Ne pas marcŚer͕  ni sauter sur l͛Śaďillage de l͛enrouleur 
�ANC aĮn de ne pas le déĨormer.

• /l est impératiĨ pour des raisons de sécurité de retirer 
la clé du ďoŠtier de commande ou le ǀolant manuel͕ ou 
Ĩermer lΖapplication Aero͕ lorsƋue lΖaction d͛ouǀerture 
ou de Ĩermeture est eīectuée.

• Programmer la mise en marcŚe de la Įltration dğs 
l͛ensoleillement sur les lames Η solaires Η. Lors de 
périodes de Ĩort ensoleillement aǀec le ǀolet Ĩermé͕ la 
température de l͛eau peut aƩeindre ϯϬΣ et plus et peut 
endommager les lames.

• /l est Ĩortement déconseillé de ǀider la piscine sans 
l a͛utorisation de ǀotre installateur.

• Si le ǀolet est éƋuipé dΖun t/N' SǇstemΠ͕ prendre 
garde de ne pas actionner le ǀolet sans aǀoir raďaƩu 
le t/N' SǇstemΠ sur le taďlier. hne manipulation du 
ǀolet aǀec le t/N' SǇstemΠ déploǇé engendre des 
dégąts importants sur le ǀolet et la piscine. 

• Si le ǀolet est éƋuipé dΖun ShZ& SǇstem ;enrouleur 
moďileͿ͕ déplacer lΖenrouleur ă deux personnes et 
ǀeiller ă le positionner correctement sur le ďassin 
aǀant toute manipulation automatiƋue des lames.

• �ans le cas d͛une opération d͛urgence͕ une personne 
marcŚant sur le taďlier aura les pieds immergés.

• Limiter les manƈuǀres du ǀolet lorsƋue la température 
descend en dessous de ϱΣC et ne pas manipuler la 
couǀerture en dessous de ϬΣC et lorsƋuΖelle est prise 
dans la glace. �ǀiter tout cŚoc et contacts mécaniƋues 
sur les lames en dessous dΖune température de ϬΣC.

• �ans le cas dΖune installation de ǀolet sur une piscine 
sous aďri͕ ǀeilleǌ ă maintenir une température 
maximum de lΖair ă ϰϬΣC. Assurer la ǀentilation de 
lΖair amďiant de Ĩaĕon ă éǀiter toutes déĨormations et 
dégradations des piğces ;lames PsC͕ lisses de ďanc͕ 
cailleďotis...Ϳ.

• �ǀacuer réguliğrement tous les déďris Ƌui reposent 
sur le taďlier. /ls éǀiteront ainsi de lΖenrouler aǀec une 
accumulation de Ĩeuilles ou de déďris Ƌui pourraient 
proǀoƋuer lΖapparition de tacŚes ďrunątres sur les 
lames. Ce pŚénomğne naturel nΖest pas couǀert par 
notre garantie.
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3.  Recommandations 
d’entretien 

L’entretien de la couverture automatique A�RI�LUE 
est à la charge et de la responsabilité de l’utilisateur.

• L͛ utilisation d͛une couǀerture automatiƋue préserǀe 
la Ƌualité de l͛eau et entraŠne une diminution des 
Ƌuantités de produit de traitement ă utiliser.

• Dainteneǌ un ďon éƋuiliďre de l͛eau aĨin d͛éǀiter 
d͛endommager ǀotre couǀerture automatiƋue.

Caractéristiques de 
l’eau

saleur minimale 
recommandée

saleur maximale 
recommandée

p, ϳ͕Ϯ ϳ͕ϲ

CŚlore Ϭ͕ϳ ppm ϭ͕Ϯ ppm

�rome ϭ͕ϱ ppm Ϯ͕ϱ ppm

TAC ϴϬ ppm ϭϮϬ ppm

d, ϭϬϬ ppm ϯϬϬ ppm

Staďilisant ϭϬ ppm ϰϬ ppm

dempérature ϭΣC ϯϬΣC

• Les surdosages de produits prolongés ou répétés 
sont préũudiciaďles aux lames PsC. hn P, acide en 
dessous de ϳ peut corroder les piğces métalliƋues. Le 
manƋue de traitement entraŠne le déǀeloppement 
des algues et Ĩaǀorise le processus de putréĨaction Ƌui 
peut proǀoƋuer l͛apparition irrémédiaďle de tacŚes 
ďrunątres sur les lames PsC.

• sériĨier le Ĩonctionnement de l͛électrolǇseur lors 
de longues périodes de Ĩermeture de la piscine. Ce 
tǇpe d͛appareil͕ pouǀant ne pas être éƋuipé dΖarrêt 
de production͕ peut occasionner des dommages 
irrémédiaďles sur les mécaniƋues immergées 
;corrosionͿ dans le cas oƶ une Ĩorte concentration de 
produit cŚloré stagne au contact des lames PsC. Pour 
corriger ceƩe situation͕ aérer ponctuellement le plan 
d͛eau aǀec l͛ouǀerture de la couǀerture et surǀeiller 
l a͛ccğs ă la piscine pendant la durée de l͛interruption 
de la sécurisation de la piscine.

• Lors d͛une opération de surcŚloration͕ enrouler la 
couǀerture͕ meƩre la Įltration en Ĩonctionnement et 
surǀeiller l a͛ccğs ă la piscine des enĨants de moins de 
ϱ ans.

• NeƩoǇer deux Ĩois par an minimum ǀotre couǀerture 
aǀec un appareil Śaute pression ou aǀec une éponge 
en utilisant un produit détartrant etͬou un produit 
dégraissant ;tǇpe gel ligne d͛eauͿ. Ne pas utiliser un 
produit solǀant ni aďrasiĨ Ƌui risƋuent de détériorer les 
lames PsC. Ne pas proũeter d͛eau sur l a͛xe au risƋue de 
dégrader la motorisation.

• NeƩoǇer une Ĩois par mois pendant la période estiǀale 
la Ĩosse de stocŬage des lames aǀec un ďalai aspirateur 
manuel. éǀacuer réguliğrement tous les déďris Ƌui 
reposent sur le taďlier. 

• Contrƀler le ďon Ĩonctionnement de la régulation du 
niǀeau d͛eau ;trop plein non ďoucŚé͕ remplissage 
automatiƋue ďien régléͿ.

• S͛assurer Ƌue la ǌone oƶ se situe la motorisation du 
ǀolet est éƋuipée d͛une éǀacuation d͛eau empêcŚant 
l͛immersion du moteur ă tout moment ;en cas 
d͛inondationͿ.

• seiller ă ce Ƌue les lames ne supportent pas une 
diīérence de température х ă ϭϱΣ entre l a͛ir extérieur 
et l͛eau pour éǀiter leur déĨormation ;cas de piscine 
Ĩortement cŚauīée en milieu Ĩroid ͗ montagne par 
exempleͿ.

• �ans le cas d͛une installation de ǀolet sous aďri͕ ǀeiller 
ă aérer l a͛ďri aĮn d͛en limiter la température ă ϰϬΣC 
maximum et éǀiter une surcŚauīe des lames et des 
lisses de ďanc.

• Protéger les éléments en ďois tels Ƌue les cailleďotis 
ou les lisses de ďanc. hn ďois͕ Ƌuel Ƌue soit son 
origine͕ suďit Ƌuotidiennement les agressions de son 
enǀironnement ͗ piétinement͕ intempérie͕ Śumidité 
ou temps sec. /l a donc ďesoin d͛un minimum 
d͛entretien. �mploǇer de préĨérence un saturateur 
de ďois. Pour Ƌu͛il soit eĸcace͕ nous ǀous conseillons 
de le Ĩaire pénétrer dans le support ă l͛aide d͛un 
pinceau ũusƋu͛ă saturation de Ĩaĕon ă le staďiliser et 
ă éǀiter tout reũet de tanin. Les coucŚes doiǀent être 
passées Śumide sur Śumide sans temps de sécŚage 
entre cŚaƋue coucŚe ;Ϯ ă ϯ passes selon porositéͿ. 
éǀiter tout imperméaďilisant ă ďase de cire ou de 
silicone͕ ils sont trğs rapidement décomposés par les 
hs et délaǀés par les intempéries. Selon les conditions 
climatiƋues͕ les ďois exotiƋues se recouǀrent d͛une 
patine grise argentée. éǀiter les ǀernis et lasures͕ ils 
Ĩorment des Įlms peu staďles et suũets ă l͛écaillage. 
Nous ǀous préconisons les produits �urieu ��S<S OL:� 
�ϭ ;cités dans la reǀue Η decŚniƋues P/SC/N�S ΗͿ pour 
l͛entretien du ďois exotiƋue. �n cas de tącŚe de tanin 
sur ǀos margelles ou rideau de protection͕ nous ǀous 
conseillons une application d͛eau de ũaǀel concentrée 
au pinceau suiǀi d͛un rinĕage aďondant.

• Ne pas couǀrir les lames opaƋues par une ďącŚe 
ŚermétiƋue sous risƋue de créer un écŚauĨĨement 
important ;eĨĨet de serreͿ pouǀant entraŠner une 
déĨormation irréǀersiďle des lames.

• sériĮer le ďon état͕ le serrage et la ďonne Įxation des 
ďoucles de sécurité. 

• Contrƀler Ƌue les laniğres de liaison des lames ă l a͛xe 
sont touũours serrées en place et également réparties. 

• sériĮer les extrémités des lames͕ contrƀler Ƌu͛elles 
sont alignées et Ƌue les ďoucŚons et les aileƩes ne 
sont pas cassés. hne lame non alignée aǀec le reste du 
taďlier risƋue de se ďloƋuer lors du déplacement du 
ǀolet et entraŠner des dégąts importants.
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piscine aǀant de ǀerrouiller les dispositiĨs de sécurité 
Ƌui relient la couǀerture au ďassin. �ans ce cas de 
Įgure͕ la piscine ne sera pas utilisaďle pour la ďaignade 
le temps de la remise en état du ǀolet.

• Danipulation de déďraǇage de la mécaniƋue 
d͛enroulement ă lire complğtement aǀant l͛opération͕ 
en reprenant la notice d͛installation.

1  �teindre le coīret.
2  �loƋuer la rotation de l͛axe en maintenant les 

lames enroulées sur l a͛xe.
3  Pour la gamme OP�N͕ retirer le carter͕  ou 

lΖŚaďillage͕ ou le caďocŚon PsC coté moteur. 
�éconnecter les Įls ϭ͕ Ϯ͕ ϯ et ϰ du cąďle moteur de 
Ĩaĕon ă le glisser complğtement ǀers l a͛xe et retirer 
le rond de déǀerrouillage. 
4  Pour le �ANC͕ déposer le dessus amoǀiďle et 

déǀisser la ǀis papillon du carter ă l͛intérieur du 
�ANC Solar. �éconnecter les Įls ϭ͕ Ϯ͕ ϯ et ϰ du cąďle 
moteur de Ĩaĕon ă le glisser complğtement ǀers 
l a͛xe et retirer le rond de déǀerrouillage. 
5  Pour lΖ/DD�Oy et le �/s�Z aǀec moteur en coīre 

sec ͗  ƀter la claǀeƩe entre l a͛rďre et l a͛lésage moteur 
ou déposer le moteur.
6  Pour lΖ/DDAy͕ lΖ/DD�O͕ le �/s�Z aǀec moteur 

axial ͗ dans la ďoŠte de raccordement moteur située 
prğs du ďassin͕ déconnecter les Ĩils des Ĩins de 
course et les Įls de puissance du cąďle moteur de 
Ĩaĕon ă glisser le cąďle moteur complğtement ǀers 
l a͛xe. Nter le ďloƋue tireƩe pour accéder et souleǀer 
la tireƩe de déǀerrouillage.
7  Accompagner manuellement le déroulement 

du rouleau en ǀériĮant Ƌue le cąďle moteur ne se 
coince pas.
8  serrouiller les dispositiĨs de sécurité.

Lors de la remise en serǀice de l͛enrouleur͕  un 
nouǀeau réglage des Įns de course moteur sera 
nécessaire.
9  Les Η�écŚets dΖ�Ƌuipements �lectriƋues et 

�lectroniƋuesΗ ;����Ϳ Ĩont lΖoďũet dΖune collecte 
spéciĮƋue. sous ne deǀeǌ pas les ũeter aǀec ǀos 
ordures ménagğres non triées.

4. Conseils de maintenance
En cas de dysfonctionnement ou de réparation 
empêchant la fermeture et la sécurisation de la 
piscine, prendre toutes les mesures nécessaires afin 
d’empêcher l’accès du bassin aux enfants de moins 
de 5 ans.

• La société AS POOL distriďue ses produits tecŚniƋues 
uniƋuement ă traǀers un réseau de proĨessionnels 
de la piscine Ƌui en réalise l͛installation et le suiǀi 
en Ĩonction de la conĨiguration particuliğre de la 
piscine. La société AS POOL s͛interdit de communiƋuer 
directement aǀec les propriétaires de la piscine. &aire 
exécuter le serǀice Aprğs - sente de la couǀerture 
automatiƋue par un proĨessionnel Ĩormé ă la piscine 
;nous ǀous conseillons ǀotre pisciniste installateur 
dont les coordonnées Įgurent sur la couǀerture de 
ce manuelͿ Ƌui pourra prendre contact aǀec notre 
serǀice d͛accompagnement tecŚniƋue. doute piğce 
de recŚange doit être d͛origine pour maintenir notre 
garantie et la conĨormité du ǀolet ă la norme.

• �īectuer une Ĩois par an une réǀision complğte du 
ǀolet.

• � cŚaƋue mise en serǀice͕ une inspection du ǀolet 
est nécessaire pour détecter des dégradations 
susceptiďles de compromeƩre le ďon Ĩonctionnement 
du ǀolet. hn proĨessionnel diagnostiƋuera si ƋuelƋues 
lames doiǀent être remplacées.

• Contrƀler Ƌue les recommandations d͛entretien sont 
appliƋuées et Ƌue l͛utilisateur eīectue ses ǀériĮcations 
réguliğrement. �ans le cas contraire͕ les reprendre 
point par point.

• Contrƀler le serrage des ďoulons d a͛ccouplement͕ de 
la ďague d a͛rrêt et de toutes les ǀis présentes sur l a͛xe.

• Contrƀler le ďon serrage des connexions électriƋues 
et leur Ĩonctionnement. S͛assurer de l͛aďsence 
d͛Śumidité et d͛oxǇdation sur tous les contacts 
électriƋues du ǀolet ;ďornes du coīret͕ connexions de 
la ďoŠte͕ contacts de la commande ă cléͿ.

• sériĮer l͛état et le ǀieillissement des dispositiĨs de 
ďlocage et l͛état des sandoǁs nécessaires au maintien 
des lames PsC. Contrƀler le serrage des sangles sur 
l a͛xe.

• Contrƀler le ďon Ĩonctionnement de la Įltration͕ du 
trop-plein et du régulateur de niǀeau d͛eau.

• Zéaliser plusieurs tests d͛enroulement et déroulement 
du ǀolet pour en contrƀler le ďon Ĩonctionnement et 
notamment pour ǀériĮer Ƌue les positions de Įn de 
course sont correctement placées.

• LorsƋue le sǇstğme ne répond plus͕ ǀotre installateur 
piscinier peut mettre la piscine en sécurité en 
déďraǇant lΖenrouleur du ǀolet ;sauĨ pour le modğle 
�/dAͿ et en déroulant manuellement le taďlier sur la 
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5.  Recommandations 
d’hivernage

Des conseils d’hivernage sont décrits ci-dessous 
mais il est de la responsabilité de l’installateur 
de préconiser tel type de solution en fonction de 
la disponibilité du client ainsi que de la situation 
géographique de la piscine.

• Zéaliser un Śiǀernage actiĨ en Ĩaisant Ĩonctionner 
la circulation d͛eau et la Įltration aux moments les 
plus Ĩroids de la ũournée ;hn tŚermostat antigel peut 
déclencŚer la Įltration dğs Ƌue la température de l a͛ir 
descend au-dessous de ϬΣͿ.

• Daintenir le niǀeau d͛eau normal͕ l͛excédant 
s͛éǀacuera par le trop-plein.

• NeƩoǇer les lames déroulées sur la piscine aǀec un 
appareil Śaute pression puis procéder au ďalaǇage de 
la piscine et de la Ĩosse de stocŬage. draiter l͛eau aǀec 
les produits d͛Śiǀernage.

• Laisser ǀotre couǀerture déroulée sur le plan d͛eau 
et dans le cas oƶ elle est entourée de ďeaucoup de 
ǀégétation͕ Įxer une couǀerture Įlet et non étancŚe 
aĮn d͛éǀiter la désagrégation des Ĩeuilles ou autres 
déďris ǀégétaux sur les lames PsC. Ne pas stocŬer 
la couǀerture enroulée aǀec une accumulation de 
Ĩeuilles ou de déďris Ƌui proǀoƋuera un processus 
de putréĨaction irrémédiaďle par l͛apparition de 
tącŚes incrustées dans les lames PsC. Ce pŚénomğne 
pŚǇsiƋue n͛est pas couǀert par la garantie sur les lames.

• Protéger ǀos sŬimmers et les tuǇauteries exposés au 
gel.

• Protéger les motorisations contre les inondations.

• Couper l a͛limentation du coīret électriƋue. 

• Ne pas Ĩaire Ĩonctionner la couǀerture͕ ni toucŚer aux 
lames Ƌuand elles sont prises dans la glace. �n cas de 
risƋue de prise en glace des ďassins͕ Ĩaire déposer lΖaxe 
et le moteur des enrouleurs immergés.

• Pour les modğles aǀec alimentation solaire͕ les 
ďaƩeries peuǀent rester en place si le panneau solaire 
n͛est pas couǀert et continue d a͛ssurer sa Ĩonction de 
cŚarge. �ans le cas oƶ le panneau est couǀert et ne 
peut donc plus assurer la cŚarge par ensoleillement͕ 
les ďaƩeries deǀront être déďrancŚées et stocŬées au 
sec. � la mise en serǀice͕ laisser les ďaƩeries reprendre 
de la cŚarge ;une demi-ũournée d͛ensoleillementͿ 
aǀant de Ĩaire Ĩonctionner le ǀolet.

6. Garantie
Notre garantie couǀre pour un an uniƋuement 
le remplacement ou la réparation de la piğce 
déĨectueuse ainsi Ƌue tous déĨauts ou ǀices dans le 
cadre de l͛installation͕ de l͛utilisation͕ de l͛entretien et 
de l͛Śiǀernage conĨormes ă nos notices.
�lle ne prend eīet ă partir de la date d͛expédition 
Ƌue si le reǀendeur ou l͛installateur nous retourne les 
piğces déĨectueuses en port paǇé pour examen.
La garantie couǀre tous les matériels électriƋues ă 
condition Ƌue les cąďlages aient été eĨĨectués 
conĨormément ă nos notices ainsi Ƌu͛en respect de la 
norme Cϭϱ-ϭϬϬ.
La garantie ne couǀre pas l͛immersion des moteurs 
non préǀus ă cet eīet ainsi Ƌue les conséƋuences de 
la Ĩoudre.
,ors la garantie générale d͛un an͕ nous accordons les 
durées de garanties suiǀantes ͗

-  l͛enǀoi du ďon de garantie ci-aprğs dƸment rempli 
dans les ϴ ũours de l͛installation du ǀolet͕ ouǀre  
droit ă une extension gratuite de la garantie du 
moto-réducteur de ϭ an ă ϯ ans͕ 

- la mécaniƋue d͛enroulement ͗  ϯ ans ;ϭͿ͕ 
- les lames PsC du ǀolet ͗  ϯ ans ;ϮͿ͕ 
- panneau solaire ͗  ϭϬ ans͕ 
- ďaƩeries ͗  ϭ an.

;ϭͿ La garantie couǀre la résistance des matériaux 
utilisés ă l͛exception de la corrosion et de la 
désagrégation de certains matériaux due ă 
l͛utilisation de tout appareil produisant une réaction 
électrocŚimiƋue ou électropŚǇsiƋue͕ Ƌui de maniğre 
générale accélğre la corrosion des métaux.
;ϮͿ La garantie couǀre la ŇoƩaďilité͕ l͛étancŚéité et 
l a͛rticulation des lames. �lle ne couǀre pas les tacŚes 
ďrunątres et la décoloration des lames. �st exclue 
également la déĨormation des lames ďleutées 
translucides solaires due ă une utilisation non 
conĨorme ă nos recommandations tecŚniƋues. Sont 
exclus les dégąts occasionnés par une tempête de 
grêle. doute modiĮcation d͛une lame annule la garantie 
sur le taďlier.
Sont exclus tous les Ĩrais de main-d͛ƈuǀre de 
démontage et remontage͕ déplacement͕ Ĩourniture 
d͛eau͕ produits͕ les Ĩrais de dommages et intérêts ainsi 
Ƌue toute demande de pénalité pour ƋuelƋue cause 
Ƌue ce soit.
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�on de garantie
Le ďon de garantie eīectiĨ se trouǀe dans le container du ǀolet aǀec les documents de mise en serǀice. Ce ďon de garantie est ă nous 
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Informations utilisateur 
Nom ͗   ...............................................................................

Adresse ͗   ...............................................................................

  ...............................................................................

Codeͬsille ͗ 

...............................................................................

Codeͬsille ͗ Codeͬsille ͗  .....................................................

Informations installateur  
Société ͗   ...............................................................................

Adresse ͗   ...............................................................................

  ...............................................................................

Codeͬsille ͗ 

...............................................................................

Codeͬsille ͗ Codeͬsille ͗  .....................................................

Commentaires ͬ Oďserǀationsථ͗  ..........................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................................................

AS Pool délépŚone нϯϯ ;ϬͿ ϴϭϭ ϵϬϭ ϯϯϭ
Courrier postal �AC la Zouǀeliğre͕ ϳϮ ϳϬϬ SpaǇ - &ZANC� délécopie нϯϯ ;ϬͿ Ϯϰϯ ϰϳϵ ϴϱϬ

Modèle installé
NΣ série ͺͺͺͺͺ ͬ ͺͺͺͺͺ ͬͺͺͺͺͺ

Type volet Couleur lames volet

 DANh 
 OPEN Néo 
 OP�N Classic
 OPEN AERO 
 OP�N ShZ& SǇstem 
 OP�N Solar �nergǇ 
 �ANC Classic

 �ANC ShZ& SǇstem 
 �ANC Solar �nergǇ 
 �ANC �.sign 
 /DDΖ�ox
 /DDΖAx
 DIVER

 ZITA  PsC ďlanc 
 PsC saďle
 PsC ďleu
 PsC gris clair 
 PsC gris galet
 PsC ďleuté ďicoucŚe 

 PolǇcarďonate transparent
 PolǇcarďonate translucide ďleuté
 PolǇcarďonate ďicoucŚe ďleuté
 PolǇcarďonate ďicoucŚe nacré
  PolǇcarďonate ďicoucŚe  
transparentͬnoir

 PolǇcarďonate noir Ĩumé

Signature et cacŚet ;oďligatoiresͿ

;Porter la mention manuscrite 
͞lu et approuǀé͟Ϳ

RENSEIGNEMENTS O�LIGATOIRES POUR sALIDATION DE LA GARANTIE

Contrôles à la mise en service par l’installateur 
Contrƀles réalisés parථ͗  ................................................................................................................

Oui Non

Contrƀles réalisés parථ͗
/nstallation réalisée en respect des normes en ǀigueur selon la notice du 

Ĩaďricant ͗

densionථϭϮ ou Ϯϰ ǀolts ;ǀoletͿ ͗

Présence dΖun régulateur automatiƋue de niǀeau d͛eau ;ǀoletͿ ͗

Présence dΖun trop-plein indépendant ͗

&onctionnement en enroulement ;ǀoletͿ ͗

&onctionnement en déroulement ;ǀoletͿ ͗

serrouillage du taďlier du ďassin ;ǀoletͿ ͗

/nstallation sans réserǀe ͗

�ate de mise en serǀice ͗  ............................................................................................................
Préconisations de sécurité͕ dΖutilisation͕ dΖentretien et de maintenance 

expliƋuées et transmises ă lΖutilisateur responsaďle ͗
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Produit ͗   'amme sOL�dS
Société ͗  AS POOL
Adresse ͗  ǌac de la Zouǀeliğre  
 &-ϳϮϳϬϬ SPAz- L� DANS
dél. ͗  нϯϯ ;ϬͿϴϭϭ ϵϬϭ ϯϯϭ 
&ax ͗  нϯϯ ;ϬͿϮϰϯ ϰϳϵ ϴϱϬ   
 contactΛaďriďlue.com  
 ǁǁǁ.aďriďlue.com

SUIsI DU MATÉRIEL 
Date Désignation des travaux 
..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................   .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

Contrôle de bon fonctionnement :
SYMPTÔMES  
1  L͛enrouleur ne tourne pas
2  Le taďlier ĨroƩe contre les parois͕ sous la margelle͕ sur la séparation
3  La couǀerture ne s͛enroule pas complğtement ou de trop
4  La couǀerture ne se déroule pas complğtement ou de trop

1 2 3 4 EFFECTUE� LES sÉRIFICATIONS SUIsANTES :

 Alimentation ϮϯϬ s du coīret électriƋue ;contrƀle disũoncteur diīérentiel ϭϬAͬϯϬmAͿ

 �outon marcŚeͬarrêt du coīret sur ON

 &usiďles en état

 Présence de tension ϭϮ s ou Ϯϰ s�C polarisée aux ďornes de la puissance moteur lorsƋue la clé est actionnée

 Continuité des contacts du commutateur ă clé lorsƋue la clé est actionnée

 Présence de tension ϭϮ s ou Ϯϰ s�C polarisée aux Ϯ Įls de la puissance moteur dans la ďoŠte de raccordement lorsƋue la clé est 
enclencŚée

 Les connexions des Įls dans la ďoŠte de raccordement sont en ďon état͕ serrées et non oxǇdées

   Zégleǌ les Įns de course

  Les dispositiĨs de sécurité sont déǀerrouillés

    Aďsence d͛oďũet dans la piscine pouǀant ďloƋuer le ďon Ĩonctionnement

 Le taďlier est ďien centré

  Le niǀeau d͛eau est conĨorme ă l͛installation préconisée et constant

  Les parois du ďassin sont d a͛plomď et parallğles

  Le taďlier de lames est solidaire de l a͛xe

  Aucune lame n͛est aďŠmée ni décalée




